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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fur die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour ’installation/le montage

L'installation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxkHu ykazaHusA BbB Bpb3Ka € MHCTanauuaTa/MoHTaxa

MHcTanaumaTa/MoHTaxbT TPAOBa Aa ce M3BbpLUBa OT NNLEH3NpaH
3a paboTunTe cneumnanncT B CbOTBETCTBME C NPUIOKUMUTE
pasnopenbu.

[cs] Dulezité pokyny k instalaci/montazi
Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni platnych predpis( provést
odborny pracovnik s pfisluSnym opravnénim pro tyto prace.
[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
ter under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] Znpavtikég unodei€elc yia v eykatdotaon/cuvappoldynon
H eykataotaon/cuvappoAoynon mpEMeL va TTpaypaToroleital and
£€0UCI080TNUEVO V1A TIG EPYACIEG AUTEG TEXVIKO TTIPOOWTTIKO, TO
omoio Ba mpémel va povTifel WOoTe va TnPoLVTAL Ol IoXUOUCES
Satééelc.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje
La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid néudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

N&ihin t6éihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty&t voimassa olevien maaraysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivalék az installalashoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes elbdirdsok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio
L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni

vigenti.

[he] 8603369 m3560 B0m0m9d9d0 0BLEs@sE0LmZOL/dmBEsgoLsmz0L
0bLBOws305/8mb¢ g0 2Bws gobbmM 309w gl LsdTomgdolbmzol sdzgdIO
33508030vIM0 396OLMbsgrol dogM, Imddgo gobsfiglol wszgom.

[It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos
Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.

30.08.2012

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadisanu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertificétam
specialistam, ievérojot spéka esosos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montag

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal giennomfgres av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal folges.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Zainstalowanie/montaz muszg by¢ wykonane przez uprawnionego
do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujacych
przepisow.

[pt] IndicagcGes importantes relativas a instalacao/montagem

A instalacdo/montagem deve ser efectuada por um técnico espe-
cializado com qualificagbes para estes trabalhos, tendo em aten-
cdo os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialistautorizat
pentru lucrdrile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble ykasaHus no noaknioueHnio/MoHTaxy

nO,E[KI'IIOl-IeHI/Ie/MOHTa)K AOJKHbI BbIMONTHATL cneynannctbl,
mmMmewuwne [onyck K BbIMOJIHEHUIO TaKUX pa60T, npu CO6J'IlO,El,eHI/II/I
,U,el;ICTByIOLLl,I/IX HOPpM 1 npaswvin.

[sk] Dolezité pokyny tykajlice sa instalacie/montaze
Indtalaciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto préc, pricom musi dodrzovat platné predpisy.
[s]] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo struc¢na lica ovlaséena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utféras av en behorig och fack-
kunnig person enligt gallande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 6nemli uyarilar

Kurulum/Montaj calismalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmahdir.

[uk] Baxxnugi BKasiBKkM WOAO YCTAHOBKU/MOHTaXyY

YcTaHOBKY/MOHTaX MatoTb 3AiicHoBaTU daxiBLi, Lo MaloTb [03BiN
Ha NpoBefeHHA UMX PobiT, i3 AOTPUMAHHA YNHHUX NPUMNICIB.

[zh] REFHHEERT

AR FA 52 BVE AT AR AZ I T AR 1L b N D100 IR SR R BEA T 22 3%
araaillfqus Al dala claasia [ar]
Al 0l Ble e g cJanlly Al = ean Ganadie U8 Ge mrenil/aS i b o oy
3 gl o b 3 pga i S [fa]
JalS an 55 L i 5 el IS Gl aladl 4y Slae 4S (5) 4 s (538 Jass 55 2y 5SS g/l
s aladl ada 53 ye D) e 4
N0 / Mna7 niaiwn nrrnan [hel

)27 ANDINW WINZD DT 7Y YNINNYT NAMN N2/ M7NNN
NI'0AI7IN NRZNN 72 17 7Y NTO7N )N
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Rohrgruppe BCC1 - 8718584904

99900121.aa.RS-Kessel-Speicherverrohrung G115 SU

Pos Bestell-Nr.

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descripcion

Designagao

Descrizione

1

67900919

Verlangerung G1"x 80mm

Extension G1"x 80mm

TUBUL RALLONGE G1"x 80mm

Prolongacion G1"x80mm

Extensao G1"x80mm

Prolunga G1"x80mm

63012032

Dichtung D24x30,5x2 AFM34

Gasket D24x30.5x2mm AFM34, white

Joint 24x30,5x2mm AFM34,blanc

Junta D24x30,5x2mm blanc

Vedacgao D24x30,5x2mm AFM34,branca

Guarnizione D24x30,5x2mm bianco

67900918

Riickschlagventil Eckform G1-1 1/2"

Non-return valve G1"-1 1/2"

TUBUL CLAPET ANTI RETOUR G1"- 1 1/2"

Valvula antiretorno G1"- 1 1/2"

Valvula de retengdo G1"-1 1/2"

Valvola di non ritorno G1"-1 1/2"

63010122

Dichtung D28x44x2 EPDM (5x)

Gasket D28x44x2mm, black (5 pc in kit)

Joint D28x44x2mm, noir (5x)

Junta D28x44x2mm, negro (5x)

Vedante D28x44x2mm, preto (5x)

Guarnizione D28x44x2mm, nero (5x)

8 718 585 147

Pumpe RS25/6-3 180 9H universal

Pump WILO RS25/6-3 180mm 9h Universal

Circulateur RS25/6-3 180 9H

Bomba RS25/6-3 180 9H

Bomba RS25/6-3 180 9H

Pompa

8718 585 148

Pumpe UPS25-60 180 9H universal

Pump Grundfos UPS 25/60 MK3 180mm

Circulateur UPS25-60 180 9H

Bomba UPS25-60 180 9H

Bomba UPS25-60 180 9H

Pompa

67900917

Winkel G1 m Flansch 1 1/2 kpl

Angle G1" with Flange G1 1/2"

Coude G1"AVEC BRIDE G1 1/2" compl.

Angulo G1 con brida G1 1/2"

Suporte de fixagado G1 1/2"

Angolo G1 1/2"

67901389

Metallwellschlauch DN25 850mm

Metal corrugated hose DN25 850mm

Tubul flexible DN25 L850

Tubo metalico DN25 850mm

Tubo metélico DN25 850mm

Tubo metallico ondulato DN25 850mm

o N oW IN

67900914

Winkel G 1"

Angle G1"

Tubul coude G1

Angulo G1" compl. LT135-200/1

Suporte de fixagdo G1"

Angolo G1"

[Ce]

63010912

Doppelnippel G1"xG1" 65mm

Double nipple G1" 65mm

MAMELON G1" 65MM COMPL.

Casquillo doble G1" 65 mm compl. LT135-

Casquilho G1"xG1" 65mm

Nipplo doppio G1"xG1" 65mm

-
o

67901386

Metallwellschlauch DN25 700mm

Metal corrugated hose DN25 700mm

Tuyau flexible métallique DN25 700mm

Tubo metalico DN25 700mm

Tubo metélico DN25 700mm

Tubo metallico ondulato DN25 700mm

5N
=N

8718 575 526 0

O-Ring 35x3 Set (5x) O-ring 35x3 Set (5x)

Joint torique 35x3 Set (5x)

Anillo térico 35x3 Set (5x)

o-ring 35x3 Set (5x)

Anello di tenuta 35x3 Set (5x)

-
N

8718 584 888

Uberwurfmutter G1 1/2" (1x)

Nut union G1 1/2" pckd (1 pc)

Ecrou-raccord G1 1/2" (1x) | Tuerca de racor G1 1/2" (1x)

Porca de aperto G1 1/2" (1x)

Controdado G1 1/2" (1x)

5909260

Dichtungssatz LT/ST

Gasket set boiler storage pipework LT/ST

JOINTS G 115 LT/ST

Conjunto de juntas LT/ST

Conjunto de vedagdes LT/ST

Guarnizione (set) Tubazione

For:

30.08.2012

6720803569
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Rohrgruppe BCC6 - 8718584916

6720905169.aa.RS-Kessel-Speicherverrohrung G215/G225 SU160-300

Pos Bestell-Nr.

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descripcion

Designagao

Descrizione

1

67900919

Verlangerung G1"x 80mm

Extension G1"x 80mm

TUBUL RALLONGE G1"x 80mm

Prolongacion G1"x80mm

Extensao G1"x80mm

Prolunga G1"x80mm

63012032

Dichtung D24x30,5x2 AFM34

Gasket D24x30.5x2mm AFM34, white

Joint 24x30,5x2mm AFM34,blanc

Junta D24x30,5x2mm blanc

Vedacgao D24x30,5x2mm AFM34,branca

Guarnizione D24x30,5x2mm bianco

67900918

Riickschlagventil Eckform G1-1 1/2"

Non-return valve G1"-1 1/2"

TUBUL CLAPET ANTI RETOUR G1"- 1 1/2"

Valvula antiretorno G1"- 1 1/2"

Valvula de retengdo G1"-1 1/2"

Valvola di non ritorno G1"-1 1/2"

63010122

Dichtung D28x44x2 EPDM (5x)

Gasket D28x44x2mm, black (5 pc in kit)

Joint D28x44x2mm, noir (5x)

Junta D28x44x2mm, negro (5x)

Vedante D28x44x2mm, preto (5x)

Guarnizione D28x44x2mm, nero (5x)

8 718 585 147

Pumpe RS25/6-3 180 9H universal

Pump WILO RS25/6-3 180mm 9h Universal

Circulateur RS25/6-3 180 9H

Bomba RS25/6-3 180 9H

Bomba RS25/6-3 180 9H

Pompa

8718 585 148

Pumpe UPS25-60 180 9H universal

Pump Grundfos UPS 25/60 MK3 180mm

Circulateur UPS25-60 180 9H

Bomba UPS25-60 180 9H

Bomba UPS25-60 180 9H

Pompa

67900917

Winkel G1 m Flansch 1 1/2 kpl

Angle G1" with Flange G1 1/2"

Coude G1"AVEC BRIDE G1 1/2" compl.

Angulo G1 con brida G1 1/2"

Suporte de fixagado G1 1/2"

Angolo G1 1/2"

67901389

Metallwellschlauch DN25 850mm

Metal corrugated hose DN25 850mm

Tubul flexible DN25 L850

Tubo metalico DN25 850mm

Tubo metélico DN25 850mm

Tubo metallico ondulato DN25 850mm

o N oW IN

67900914

Winkel G 1"

Angle G1"

Tubul coude G1

Angulo G1" compl. LT135-200/1

Suporte de fixagdo G1"

Angolo G1"

[Ce]

63002822

Doppelnippel G1xG1 51Ig

Double nipple G1

Nipple double G1xG1 51Ig

Racor doble G1

Racor duplo G1"

Nipples doppio G1"xG1" 51mm

-
o

8718 575526 0

0O-Ring 35x3 Set (5x)

O-ring 35x3 Set (5x)

Joint torique 35x3 Set (5x)

Anillo térico 35x3 Set (5x)

o-ring 35x3 Set (5x)

Anello di tenuta 35x3 Set (5x)

5N
=N

67901388

Metallwellschlauch DN25 800mm

Metal corrugated hose DN25 800mm

Tubul coude DN25 L800

Tubo metalico DN25 800mm

Tubo metélico DN25 800mm

Tubo metallico ondulato DN25 800mm

-
N

8718 584 888

Uberwurfmutter G1 1/2" (1x)

Nut union G1 1/2" pckd (1 pc)

Ecrou-raccord G1 1/2" (1x)

Tuerca de racor G1 1/2" (1x)

Porca de aperto G1 1/2" (1x)

Controdado G1 1/2" (1x)

5909260

Dichtungssatz LT/ST

Gasket set boiler storage pipework LT/ST

JOINTS G 115 LT/ST

Conjunto de juntas LT/ST

Conjunto de vedagdes LT/ST

Guarnizione (set) Tubazione

For:

30.08.2012

6720803569
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Rohrgruppe BCC7 - 8718584907

6720905234.aa.RS-Rohrgruppe GB225 ST/SU

Pos Bestell-Nr.

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descripcion

Designagao

Descrizione

1 8718 575526 0

O-Ring 35x3 Set (5x) O-ring 35x3 Set (5x)

Joint torique 35x3 Set (5x)

Anillo térico 35x3 Set (5x)

o-ring 35x3 Set (5x)

Anello di tenuta 35x3 Set (5x)

2 63002822 Doppelnippel G1xG1 51lg| Double nipple G1  |Nipple double G1xG1 51lg | Racor doble G1 Racor duplo G1" | Nipples doppio G1"xG1" 51mm

3 63012032 Dichtung D24x30,5x2 AFM34 | Gasket D24x30.5x2mm AFM34, white | Joint 24x30,5x2mm AFM34,blanc | Junta D24x30,5x2mm blanc |Vedagao D24x30,5x2mm AFM34 branca | Guarnizione D24x30,5x2mm bianco

4 67900914 Winkel G 1" Angle G1" Tubul coude G1 Angulo G1" compl. LT135-200/1 | Suporte de fixagdo G1" |/Angolo G1"

5 67901389 Metallwellschlauch DN25 850mm | Metal corrugated hose DN25 850mm | Tubul flexible DN25 L850 | Tubo metélico DN25 850mm | Tubo metalico DN25 850mm | Tubo metalico ondulato DN25 850mm

[§) 67901388 Metallwellschlauch DN25 800mm | Metal corrugated hose DN25 80omm | Tubul coude DN25 L800 | Tubo metalico DN25 800mm | Tubo metalico DN25 800mm | Tubo metallico ondulato DN25 800mm

7 67900917 Winkel G1m Flansch 1 1/2 kpl | Angle G1" with Flange G1 1/2" |Goude G1"AVEC BRIDE 61 112" compl. | Angulo G1 con brida G11/2" | Suporte de fixagao G1 1/2"  Angolo G1 1/2"

8 63010122 Dichtung D28x44x2 EPDM (5x) | Gasket D28xd4x2mm, black (5 pe in kit) | Joint D28x44x2mm, noir (5x) |Junta D28x44x2mm, negro (5x) |Vedante D28x44x2mm, preto (5x) |Guarnizione D28x44x2mm, nero (5x)

9 8 718 585 147 | Pumpe RS25/6-3 180 OH universal |Pump wio Rs2s6-2 18omm on universal | Circulateur RS25/6-3 180 9H Bomba RS25/6-3 180 9H | Bomba RS25/6-3 180 9H  Pompa

9 8 718 585 148 Pumpe UPS25-60 180 9H universal |Pump Grundfos UPS 25/60 MK3 180omm | Circulateur UPS25-60 180 9H 'Bomba UPS25-60 180 9H |Bomba UPS25-60 180 9H Pompa

10 67900918 Rilckschlagventil Eckform G1-1 1/2" | Non-return valve G1"-1 1/2" | TUBUL CLAPET ANTIRETOUR G1*- 112" | Valvula antiretorno G1" - 1 1/2" |Valvula de retengéo G1"-1 1/2" | Valvola di non ritorno G1"-1 1/2"

1 67900919 Verlangerung G1"x 80mm  Extension G1"x 80mm | TUBUL RALLONGE G1'x80mm | Prolongacion G1'x80mm Extens&o G1"x80mm |Prolunga G1"x80mm

12 7 747 024 835 T-Stiick GB225 KAS1/LT/ST verp | T-piece GB225 KAS1/LT/ST | Tubul t pour kas 1 GB 225 |Pieza en T GB225 KAS1/LT/ST |Pega em T GB225 KAS1/LT/ST |Pezzo a T GB225 KAS1/LT/ST imball

13 8718 584 895 \Winkel G1" Angle G1" pckd Equerre G1" Angulo G1" Angulo G1" Gomiti

14 8 718 585 153 | Dichtung D32x44x2, DVGW-zugel | Gasket D32xaaxemm caa0o kinger siL.pek | JOINE D32x44x2mm | Junta Vedacgéo Guarnizione

15 67900909 Anschlussverschraubung R11/4  Union joint R1 1/4 |RACCORD R1 1/4 Conexién R1 1/4 Unigo roscada de ligaggo R1 1/4 | Raccordo

16 7057252 Uberwurfmutter G 1 1/2"x19 Ms | Union nut G 1 1/2"x19 MS |ECROU DE RACCORD G1 12 X 19Ms | Tuerca de racor G 1 1/2"x19 MS |Porca de capa G 1 1/2"x19 Ms Dado G 1 1/2"x19 Ms

17 8718 584 888 Uberwurfmutter G1 1/2" (1x) |Nut union G1 1/2" pckd (1 pc) |Ecrou-raccord G1 1/2" (1x) | Tuerca de racor G1 1/2" (1x) |Porca de aperto G1 1/2" (1x) Controdado G1 1/2" (1x)
For:

30.08.2012

6720803569
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Rohrgruppe BCC9 - 8718581567

8738891371.aa.RS-Rohrgruppe GB212 ST/SU160-300

Bestell-Nr.

b
o
(7]

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descripcion

Designagao

Descrizione

67901389

Metallwellschlauch DN25 850mm

Metal corrugated hose DN25 850mm

Tubul flexible DN25 L850

Tubo metalico DN25 850mm

Tubo metélico DN25 850mm

Tubo metallico ondulato DN25 850mm

67901387

Metallwellschlauch DN25 750mm

Metal corrugated hose DN25 750mm

Tuyau flexible métallique DN25 750mm

Tubo conexion DN25 750 mm para G124-L13

Mangueira ondulada metalica DN25 750mm

Tubo metallico ondulato DN25 750mm

63020247

Dichtung D24x30,5x2mm (5x)

Gasket D24x30,5x2mm (5 pieces)

LOT DE 5 JOINTS DIAM 24x30,5x2MM

Junta D24x30,5x2mm, (5 ud.)

Vedante D24x30,5x2(5x)

Guarnizione D24x30,5x2mm, (5 pz.)

67900914

Winkel G 1"

Angle G1"

Tubul coude G1

Angulo G1" compl. LT135-200/1

Suporte de fixagdo G1"

Angolo G1"

67900917

Winkel G1 m Flansch 1 1/2 kpl

Angle G1" with Flange G1 1/2"

Coude G1"AVEC BRIDE G1 1/2" compl.

Angulo G1 con brida G1 1/2"

Suporte de fixagado G1 1/2"

Angolo G1 1/2"

7057252

Uberwurfmutter G 1 1/2"x19 Ms

Union nut G 1 1/2"x19 MS

ECROU DE RACCORD G1 1/2" X 19Ms

Tuerca de racor G 1 1/2"x19 MS

Porca de capa G 1 1/2"x19 Ms

Dado G 1 1/2"x19 Ms

63010122

Dichtung D28x44x2 EPDM (5x)

Gasket D28x44x2mm, black (5 pc in kit)

Joint D28x44x2mm, noir (5x)

Junta D28x44x2mm, negro (5x)

Vedante D28x44x2mm, preto (5x)

Guarnizione D28x44x2mm, nero (5x)

67900918

Ruickschlagventil Eckform G1-1 1/2"

Non-return valve G1"-1 1/2"

TUBUL CLAPET ANTI RETOUR G1"- 1 1/2"

Valvula antiretorno G1" -1 1/2"

Valvula de retengdo G1"-1 1/2"

Valvola di non ritorno G1"-1 1/2"

8718 585 148

Pumpe UPS25-60 180 9H universal

Pump Grundfos UPS 25/60 MK3 180mm

Circulateur UPS25-60 180 9H

Bomba UPS25-60 180 9H

Bomba UPS25-60 180 9H

Pompa

© 0 N O WN -~

8 718 585 147

Pumpe RS25/6-3 180 9H universal

Pump WILO R$25/6-3 180mm 9h Universal

Circulateur RS25/6-3 180 9H

Bomba RS25/6-3 180 9H

Bomba RS25/6-3 180 9H

Pompa

-
o

67900919

Verlangerung G1"x 80mm

Extension G1"x 80mm

TUBUL RALLONGE G1"x 80mm

Prolongacion G1"x80mm

Extensao G1"x80mm

Prolunga G1"x80mm

For:
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Ersatzteilliste

Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista de repuestos

Catalogo de pecgas de substituigcao

Lista parti di ricambio

Verlangerung Metallw - 8718584912

465 rechts GB225 ST/SU

Pos Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descripcion Designagao Descrizione
1 7 747 024 835 T-Stiick GB225 KAS1/LT/ST verp | T-piece GB225 KAS1/LT/ST | Tubul t pour kas 1 GB 225 |Pieza en T GB225 KAS1/LT/ST |Pega em T GB225 KAS1/LT/ST |Pezzo a T GB225 KAS1/LT/ST imball
2 63012032 Dichtung D24x30,5x2 AFM34 | Gasket D24x30.5x2mm AFM34, white | Joint 24x30,5x2mm AFM34,blanc | Junta D24x30,5x2mm blanc |Vedagéo D24x30,5x2mm AFM34,branca | Guarnizione D24x30,5x2mm bianco
3 8718 584 895 Winkel G1" Angle G1" pckd Equerre G1" Angulo G1" Angulo G1" Gomiti
4 8718 584 889 Metallwellschlauch DN25 465Ig kpl | Hose Metal corrugated DN25 465mm pckd | Flexible métallique DN25 465lg |Manguera ondulada de metal DN25 465lg | Mangueira flexivel revestida a metal | Tubo metallico ondulato
5 8 718 585 153 | Dichtung D32x44x2, DVGW-zugel | Gasket D3zxaaxemm casoo kinger si pex | JOint D32x44x2mm  Junta Vedacao Guarnizione
[§) 63036270 Doppelnippel G1x33 flachdichtend | Double nipple G1x33 flat sealing | Nipple double G1x33mm (étanche) | Racor doble G1x33 cn junta plana Duplo mamilo Nipples doppio G1x33mm (a guarnizione pi
7 67901388 Metallwellschlauch DN25 800mm | Metal corrugated hose DN25 80omm | Tubul coude DN25 L800 | Tubo metalico DN25 800mm | Tubo metalico DN25 800mm | Tubo metalico ondulato DN25 800mm
For:
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Original Quality by

Bosch Thermotechnik GmbH
J SophienstraRe 30-32

D-35576 Wetzlar/Germany

30.08.2012 1 2

6720803569




